DOHODA
MEDZI
MINISTERSTVOM KULTURY SLOVENSKEJ REPUBLIKY
A
MINISTERSTVOM KULTURY, OCHRANY PAMIATOK
A SPORTU GRUZINSKA
O SPOLUPRACI V OBLASTI KULTURY

Ministerstvo kultury Slovenskej republiky a Ministerstvo kultary, ochrany
pamiatok a Sportu Gruzinska (d’alej len "zmluvné strany")

so Zelanim usporiadat’ a upevnit’ priatel'ské zvizky a obojstranné porozumenie
medzi narodmi svojich krajin, sa dohodli takto:

Clanok 1
Zmluvné strany buda podporovat’ spolupracu v oblasti hudobného umenia,
najmd vymenu hudobnych telies, solistov, dirigentov, v ramci priamej spoluprace
umeleckych institacii, hudobnych festivalov, interpretaénych sitazi a inych podujati,
vymenu informa&nych materidlov, partitir, odbornych ¢asopisov, muzikologickej
literatiry, hudobnych nosi¢ov a podporovat uvadzanie pdvodnej tvorby autorov
partnerskej krajiny.

Clanok 2
Zmluvné strany buda prispievat’ k rozvijaniu priamych kontaktov medzi
divadelnymi institaciami, divadelnymi zvizmi, divadelnymi asociaciami, ¢inohernymi,
babkovymi a inymi divadlami obidvoch stran organizovanim hostovani a inych
vystipeni divadelnych kolektivov i jednotlivych interpretov, ako aj ucasti umelcov,
umeleckych stborov a divadelnych expertov na divadelnych festivaloch na zaklade
vzajomnej vymeny.

Clanok 3
Zmluvné strany budd podporovat spolupracu v oblasti filmového
a audiovizudlneho umenia, vratane Gcasti na medzinarodnych filmovych festivaloch,
vymeny propaga¢nych materialov, ¢asopisov a inych publikécii v tejto oblasti.

Clanok 4
Zmluvné strany budi podporovat spolupricu medzi muzeami, galériami,
umeleckymi centrami Slovenskej republiky a Gruzinska scielom vymeny vystav,
odbornikov, informa¢nych materialov.

Clanok 5
Zmluvné strany budu podporovat’ nadvidzovanie priamej spoluprace medzi
kniZnicami a k vymene kniZznych vystav, metodickych a bibliografickych materialov,
ako aj k ucasti odbornikov druhej strany na seminaroch, vedecko-praktickych
konferenciach a sympoziach a literarnych festivaloch usporiadanych na tzemi svojho
Statu.
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Clanok 6
Zmluvné strany budi podporovat’ spolupracu v oblasti ochrany a reStaurovania
historicko-umeleckych hodnét, prispievat’ k vymene odbornikov s ciefom oboznamit sa
so skusenost'ami z prace v oblasti ochrany pamiatkového fondu.
V ramci svojej kompetencie strany vyjadruji pripravenost zabezpecovat
opatrenia zamerané na predchadzanie protizdkonnému dovozu a vyvozu kulturnych
hodnét z tzemia svojich $tatov na Gzemie inych Statov.

Clianok 7
Tato dohoda nadobudne platnost’ od okamihu jej podpisania a bude platit’ v
priebehu piatich rokov. Po tomto termine sa bude jej platnost’ automaticky predlZovat’
na d’alie pitfro¢né obdobie, ak ani jedna zo strdn neoznami pisomne svoj Umysel
ukoncit’ jej platnost’ najneskor Sest’ mesiacov pred uplynutim doby jej platnosti.

- L0407
Dané v GL2/ISEAVE awa.7T.0K1 08 R4 v dvoch povodnych vyhotoveniach,

kazdé v jazyku slovenskom, gruzinskom a anglickom. V pripade rozdielnosti vykladu je
rozhodujtce znenie v anglickom jazyku.

a Ministerstvo kultary Za M% ultary, y
Slovenskej republiky pamidtok adportu Gruzinska
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AGREEMENT
BETWEEN
THE MINISTRY OF CULTURE OF THE SLOVAK REPUBLIC
AND
THE MINISTRY OF CULTURE, MONUMENTS PROTECTION
AND SPORT OF GEORGIA
ON COOPERATION IN FIELD OF CULTURE

The Ministry of Culture of the Slovak Republic and the Ministry of Culture
Monuments Protection and Sport of Georgia (hereinafter the “Contracting Parties”) with
the wish to organize and strengthen the friendly bonds and mutual understanding
between the nations of both countries

have decided to conclude this Agreement and have agreed as follows:
Article 1

The Contracting Parties shall support cooperation in the field of music,
especially through the exchange of music ensembles, soloists and conductors, within the
framework of the direct cooperation of artistic institutions, music festivals,
interpretation competitions and other events, exchanges of information materials,
scores, specialized magazines, musicological literature, musical media and support
presenting the original works of authors of the partnership country.

Article 2

The Contracting Parties shall contribute to the developing of direct contacts
between the theater institutions, theater unions, associations, dramatic, puppet and other
theaters of both Parties by organizing guest performances and other performances of
theater companies and individual interpreters and the participation of artists, art
ensembles and theater experts in theater festivals based on mutual exchanges.

Article 3

The Contracting Parties shall support cooperation in the field of film and audio-
visual art including participation in international film festivals, promotional materials,
magazines and other publications in this field.

Article 4
The Contracting Parties shall contribute to the initiation of direct cooperation

between museums, galleries and art centers of the Slovak Republic and Georgia with
the goal of exchange activities involving exhibitions, experts and information materials.




Article 5

The Contracting Parties shall contribute to the initiation of direct cooperation
between libraries and exchanges involving book exhibitions, methodological and
bibliographical materials and the participation of experts in seminars, scientific-practical
conferences and symposia and literary festivals organized on the territories of their
states.

Article 6

The Contracting Parties shall support cooperation in the field of the protection
and restoration of objects of historical artistic value and contribute to the exchange of
experts with the goal of becoming acquainted with experience from the work in this
field.

Within the framework of their authority, the Contracting Parties express their
readiness to provide for the measures aimed the prevention of the illegal export and
import of objects of cultural value from the territories of their states to the territories of
other states.

Article 7

This Agreement shall enter into force at the moment of its signing and shall
remain in force for five years. After this date, its validity shall be automatically
prolonged for another period of five years if neither of the Contracting Parties
announces in writing its intention to terminate its validity not later than within six
months before its expiration.

In two original copies, each in Slovak, Georgian and English; all versions are equally
authentic. In the event of any discrepancy in the interpretation of this Agreement, the
English version shall prevail.

c«Q// onf' 5 I,

on belalf of the istry of Culture alf of the Minis{p¢ of Culture,
of the Slovak Republic Monuments Protection and Sport
of Georgia




